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CURRICULUM VITAE 

 

Date personale 

Nume:  Andrei AVRAM. 

Data şi locul naşterii: 3 ianuarie 1960, Bucureşti. 

 

Titluri  

2004:   doctor în lingvistică, Universitatea din Lancaster (Marea Britanie). 

2000:  doctor în filologie, Institutul de Lingvistică “Iorgu Iordan – Al. Rosetti” al 

Academiei Române, Bucureşti. 

1983:  licenţă în filologie (specializarea engleză-arabă), Facultatea de Limbi şi 

Literaturi Străine, Universitatea din Bucureşti. 

 

Studii 

1997-2004:  programul de doctorat în lingvistică, Universitatea din Lancaster (Marea 

Britanie). Teza de doctorat „On the Syllable Structure of English Pidgins and 

Creoles” (conducători ştiinţifici: prof. dr. Francis Katamba şi dr. Mark Sebba, 

Universitatea din Lancaster) susţinută la 26 octombrie 2004, Lancaster. 

1993-2000:  programul de doctorat în filologie, Institutul de Lingvistică “Iorgu Iordan – 

Al. Rosetti” al Academiei Române, Bucureşti. Teza de doctorat „Pidginurile 

şi creolele cu bază engleză şi franceză ca tip particular de contact lingvistic” 

(conducător ştiinţific: acad. dr. doc. Marius Sala) susţinută la 14 martie 2000, 

Bucureşti. 

1979-1983:  Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine (specializarea engleză-arabă), 

Universitatea din Bucureşti. 

 

Stagii de specializare 

August 1996: The Third Summer School in Generative Linguistics for Eastern Europe, 

Universitatea din Olomouc, Republica Cehă. Cursuri absolvite: teoria 

optimalităţii în fonologie, gramaticalizare. 

Iulie 1994:  Second Warsaw University Linguistics Summer School, Polonia. Cursuri 

absolvite: varietăţi ale englezei americane; sociolingvistică; fonologie. 

1990-1992:  stagiu de cercetare la Universitatea din Tsukuba, Japonia (bursă de studii a 

Ministerului Educaţiei din Japonia). Cursuri urmate: limbă japoneză 

contemporană; lingvistică japoneză; gramatică comparată;  tipologie 

lingvistică; contacte lingvistice. 

 

Experienţă profesională 

2007 –  profesor, Catedra de engleză, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, 

Universitatea din Bucureşti. 

2001-2007:  conferenţiar, Catedra de engleză, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, 

Universitatea din Bucureşti. 

mai-iulie2001: profesor invitat, Catedra de engleză, Universitatea „Christian Albrecht” din 

Kiel, Germania. 

1997-2001:  lector, Catedra de engleză, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, 

Universitatea din Bucureşti. 

1995-1997:  asistent, Catedra de engleză, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, 

Universitatea din Bucureşti. 

1988-1995:  asistent de cercetare, Institutul de Lingvistică, Bucureşti. 

1986-1988:  redactor, Editura Academiei. 

1983-1986:  referent de specialitate, Rompetrol, Bucureşti.  
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Discipline predate 

Cursuri predate la secţia de engleză: 

●  English phonetics and phonology (curs,licenţă) 

●  Old English (curs, licenţă) 

●  Comparative grammar of the Germanic languages (curs, licenţă) 

●  English pidgins and creoles (curs opţional, licenţă) 

●  Feature geometry (curs opţional, licenţă) 

●  Varieties of English: New Englishes (Masteratul de lingvistică engleză aplicată) 

●  Teoria optimalităţii în fonologie (curs, masterat) 

●  Topics in English phonology (curs, masterat) 

●  Sociolinguistics (curs, masterat) 

●  Varieties of English: Native varieties of English (curs, masterat) 

 

Cursuri predate la secţia de limbi orientale: 

●  Fonetica şi fonologia limbii japoneze contemporane (curs, licenţă) 

●  Morfologia limbii japoneze contemporane (curs, licenţă) 

●  Evoluţie şi variaţie în limba japoneză contemporană (curs opţional, licenţă) 

●  Tipologie lingvistică (curs, masterat) 

 

Cursuri predate la Şcoala Doctorală „Limbi şi identităţi culturale”: 

●  Tipologie fonologică 

● Tipologie lingvistică 

 

Domenii de cercetare 

● Fonologie 

● Pidginuri şi creole 

● Contacte lingvistice  

 

Domeniu de competenţă 

● Lingvistică 

 

Granturi, proiecte şi burse de cercetare 

●  iulie–decembrie 2019: Proiectul CNFIS-FDI-2019 „Etică şi responsabilitate în educaţie şi 

cercetare”,  finanţat din Fondul de Dezvoltare Instituţională. 

● iulie–decembrie 2018: responsabil ştiinţific, proiectul proiectul CNFIS-FDI-2018-0165 

„Calitate, integritate, transparenţă”, Domeniul 5. „Îmbunătăţirea calităţii didactice, 

inclusiv a respectării deontologiei şi eticii academice”, finanţat din Fondul de Dezvoltare 

Instituţională. 

● iulie–decembrie 2017: responsabil ştiinţific, proiectul CNFIS-FDI-2017-0245 

„Promovarea eticii şi deontologiei academice în Universitatea din Bucureşti”, Domeniul 

7: „Îmbunătăţirea calităţii didactice, inclusiv a respectării deontologiei şi eticii 

academice”, finanţat din Fondul de Dezvoltare Instituţională. 

● iulie 2008–decembrie 2009: membru în echipa de cercetare, FP7 European Community’s 

Seventh Framework Programme – Capacities/Research for SME „Collaborative Project” 

 Proiect: „Dual electric-acoustic speech processor with linguistic assessment tools for deaf 

individuals with residual low frequency hearing” 

● martie 2007–martie 2008: European Society for the Study of English Bursary 

 Proiect: „New Englishes” 

● Noiembrie 2004–februarie 2005: Nippon Foundation Research Grant, Departamentul de 

lingvistică, Universitatea din Kobe, Japonia 

 Proiect: „Fonologia limbii japoneze contemporane” 

● Octombrie 2003–iulie 2004: bursă, Colegiul „Noua Europă”, Bucureşti 

 Proiect: „Ecology meets ideology: the case of English creoles” 
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● Iunie–august 2003: Andrew Mellon Foundation Fellowship, Consejo Superior de 

Investigaciones Científicas, Madrid, Spania 

 Proiect: „Is Maltese a Creole?” 

● 2000–2002: membru în echipa de cercetare, grantul D190 finanţat de Banca Mondială şi 

Guvernul României 

 Proiect: „Dezvoltarea componentei de lingvistică computaţională în cadrul masteratului 

de lingvistică teoretică” 

● Octombrie–decembrie 1993: bursă, Deutscher Akademischer Austauschdienst, 

Universitatea „Ludwig Maximilian” din München 

 Proiect: „Creolele cu bază franceză” 

 

Distincţii 

● 2019: realegere ca membru în Comitetul pentru Filologie al Filialei din Wroclaw a 

Academiei Poloneze de Ştiinţe. 

● 2017: Premiul „Don Giulio Tarra: Ricerche e studi per la sordità”, ediţia a III-a, categoria 

„Articole”, decernat de Il Pio Istituto dei Sordi, din Milano, pentru articolul Heeren, W., 

Coene, M., Vaerenberg, B., Avram, A. A., Cardinaletti, A., Del Bo, L., Pascu, A., 

Volpato, F., Govaerts, P. J. Development of the A§E 2009 test battery for assessment of 

pitch perception in speech. Cochlear Implants International 13 (4): 206-219. 

● 2014: alegere ca membru în Comitetul pentru Filologie al Filialei din Wroclaw a 

Academiei Poloneze de Ştiinţe. 

●  2011: medalia „Antiquam exquirite matrem”, decernată de Università Italiana per 

Stranieri din Perugia, pentru contribuţia la proiectul „Multilingualism in Europe as a 

Resource for Immigration – Dialogue Initiative among the Universities of the 

Mediterranean”. 

 

Membru în colective editoriale 

● Revue roumaine de linguistique  

● Romano-Arabica 

● Bucharest Working Papers in Linguistics 

● B.A.S. British and American Studies 

● Analele Universităţii din Bucureşti. Limbi şi literaturi străine 

  

Referent pentru reviste 

● Journal of Pidgin and Creole Languages (Olanda) 

● Cahiers de recherches sur les langues de l’Asie Orientale (Franţa) 

● Journal of Language Contact (Olanda) 

● Linguistic Vanguard (Germania) 

● Languages (Elveţia) 

● Acta Linguistica Hafniensia (Marea Britanie) 

● Language, Interaction and Acquisition (Olanda) 

● Acta Linguistica Asiatica (Slovenia) 

●    Academic Journal of Modern Philology (Polonia) 

● Isogloss (Spania) 

● Revue roumaine de linguistique  

● Studii şi cercetări lingvistice 

● British and American Studies (Timişoara) 

● Bucharest Working Papers in Linguistics 

● Analele Universităţii din Bucureşti. Limbi şi literaturi străine  

● Studii de lingvistică (Oradea) 
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Referent ştiinţific pentru edituri 

 John Benjamins Publishing Company (Amsterdam/Philadelphia): 

● Paula Prescod (editor). 2015. Language Issues in St Vincent and the Grenadines. 

● Petra Sleeman, Harry Perridon (editori). 2011. The Noun Phrase in Romance and 

Germanic: Structure, Variation, and Change.  

 

 Cambridge Scholars Publishing (Newcastle upon Tyne):  

● Sandro Caruana, Liliana Coposescu şi Stefania Scaglione (editori). 2013. Migration, 

Multilingualism and Schooling in Southern Europe. 

 

 Æ Academic Publishing (San Diego): 

● Aleksandra Knapik. 2019. Study of Jamaican Creole Proverbs from the Perspective of 

Contact Linguistics. 

  

 Editura Universităţii din Bucureşti (Bucureşti): 

● Carmen Vioreanu. 2014. Svensk språkhistoria – Övningskompendium med facit. 

● Elena-Raluca Constantin. 2014. The Acquisition of English Phonology by Romanian 

Learners of English.  

● Gabriela Anidora Brozbă. 2012. The Phonology of New Englishes. 

● Ruxandra Oana Raianu. 2011. Gradaţia în limba japoneză în perspectivă tipologică. 

● Anca Focşeneanu. 2007. Curs de limba română pentru japonezi. 

● Anca Focşeneanu. 2006. Onomatopeele japoneze în perspectivă tipologică. 

● Dan Mateescu. 2002. English Phonetics and Phonological Theory. 20th Century 

Approaches.  

 

 Editura Ars Docendi (Bucureşti): 

● Gabriela Brozbă. 2018. From Zero to Hero. English Phonetics and Phonology. 

 

 Editura Universitară (Bucureşti): 

● Costin-Valentin Oancea. 2022. Contemporary American English. Phonetics, Phonology, 

Morphology. 

 

 Editura Universităţii de Nord (Baia Mare): 

● Georgeta Corniţă, Ramona Demarcsek, Georgeta-Beatrice Ilieş, Ana Olos, Beniamin Pop, 

Minodora Barbul, Constantin Corniţă, Claudiu Fărcaş, Delia Suiogan. 2006. Mimica, vol. 

1, Dicţionar român – englez şi englez – român, vol. 2, Dicţionar român – francez şi 

francez – român, vol. 3, Dicţionar român – maghiar şi maghiar – român. 

 

Afilieri la organizaţii profesionale 

● European Society for the Study of English (ESSE) 

● International Association for Colonial and Postcolonial Linguistics (IACPL) 

● Association Internationale de Dialectologie Arabe (AIDA) 

● Association pour la Promotion et la Diffusion des Études Créoles (APRODEC) 

● International Association of Maltese Linguistics (GĦILM) 

● Komisja Nauk Filologicznych Polskiej Akademii Nauk, Oddziaɫ we Wrocɫawiu  

● Romanian Society for English and American Studies (RSEAS) 

● Centrul pentru Studiul Dezvoltării Limbajului şi al Comunicării Lingvistice (CSDLCL), 

Universitatea din Bucureşti) 

 

Conducător de doctorat 

● Camelia-Mădălina Ştefan, „The Adoption and Integration of Loanwords in Swedish” 

(2020, Universitatea din Bucureşti) 

● Biţună, Gabriel, „Morfo-sintaxa dialectului arab nord-mesopoamian din Siirt, Turcia” 

(2016, Universitatea din Bucureşti) 
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● Costin-Valentin Oancea, „Gender-related Variation in the Speech of English and 

Romanian Adolescents” (2014, Universitatea din Bucureşti) 

● Cristina Gandraman Bălan, „Adaptarea împrumuturilor în limba japoneză” (2014, 

Universitatea din Bucureşti) 

● Elena-Raluca Constantin, „The Acquisition of English Phonology by Romanian Learners 

of English” (2012, Universitatea din Bucureşti) 

● Gabriela Anidora Brozbă, „The phonology of New Englishes (2011, Universitatea din 

Bucureşti) 

 

Referent la teze de doctorat 

● Roland Szabó, „An Introduction into the Mechanisms of Offensive Humor. A Pragmatic 

Approach to Offensive Stand-up Comedy Humor” (2019, Universitatea „Babeş-Bolyai”, 

Cluj-Napoca) 

●  Patricia-Andreea Radu-Buterez, „Tendencias en la fonética del español actual” (2019, 

Universitatea din Bucureşti) 

●  Flavian Palade, „Interculturality and Diplomatic Language in Joseph Conrad’s Fiction” 

(2018, Universitatea din Craiova) 

●  Oana Elena Niculescu, „Hiatul intern şi extern în limba română contemporană. O analiză 

acustică” (2018, Universitatea din Bucureşti) 

●  Hussein Ahmed Ali Hussein, „Suprasegmental features of the English language spoken 

by Iraqis” (2018, Universitatea de Vest, Timişoara) 

● Raed A. Hamed Al-Jomaely, Divergence, Conformity and Inconsistency in the 

Articulation of English Sounds by Iraqi Speakers of English” (2018, Universitatea de 

Vest, Timişoara) 

●  Khalid Rokan, „Investigating Semantic and Syntactic Equivalence in the Translation 

Process” (2017, Universitatea Politehnică din Timişoara) 

●  Vera Kitaev, „Bridging the Content-Form Divide: Philological Aspects of Textual 

Analysis and the Improvement of EFL/EAP Reading Comprehension Proficiency” (2016, 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Cornelia Şuş, „Tradition and Change in Legal Discourse: A Pragmatic Description of the 

Contract in English, French and Romanian Based on a Corpus of Comparable Texts” 

(2016, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

●  Carmen-Mădălina Răriş, „Accentul secundar în limba română – o abordare optimalistă” 

(2016, Universitatea din Bucureşti) 

● Leah Nachmani, „Reading Acquisition among Emergent Readers Learning EFL in Small 

Groups within a Multi-Cultural Environment (2015, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-

Napoca) 

● Hazel Gaito, „Improving Reading Comprehension and English Reading Comprehension 

for Mature Adult Non-Reader/Weak Learner Students in the 30 Plus Pre-Academic 

Preparatory Program” (2015, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

●  Vlad Cucu-Oancea, „Etymologische Dubletten im Deutschen und Rumänischen. Aspekte 

einer kontrastiven Untersuchung” (2015, Universitatea din Bucureşti) 

● Paul-Dacian Buzilă, „El rumano hablado en España. Interferencias lingüísticas con el 

español” (2014, Universitatea din Bucureşti) 

● Ildikó-Csilla Takács, „Idioms of Body Parts in English. A Cognitive Perspective” (2014, 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

●  Alina Coţea (Guga-Coţea), „British and Romanian Newspaper Advertisments. A Cross-

Cultural Discourse-Analytic Perspective” (2014, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-

Napoca) 

● Alina Elisabeta Bugheşiu, „Trade Names in the Contemporary Romanian Public Space” 

(2013, Universitatea de Vest, Timişoara) 

● Romaniţa Adina Delia Jumanca, „Characteristics of English and Romanian Legal 

Discourse. A Comparative Approach” (2013, Universitatea de Vest, Timişoara) 

● Alexandra Scridon, „The Competition of Grammars in Middle English. Variation in 

Clause Structure – SOV/SVO” (2013, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 
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● Alexandru Oltean, „Funny Comment, Sad Context: A Literary and Linguistic Analysis of 

Humor in Kurt Vonnegut’s Novels” (2013, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca)  

● Alexandra Cotoc, „Language Identity in Cyberspace. A Multidisciplinary Approach” 

(2013, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Adrian-Paul Movileanu, „Dynamics of Meaning in Specialized Translation: A Case Study 

of Noun Clusters” (2013, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Oana-Irina Humiţă, „The Metalanguage of Political Discourse” (2012, Universitatea de 

Vest, Timişoara) 

● Annamaria Kilyeni, „Discourse and Feminity in Print Ads. The Rhetorical Presence of the 

Body in the Language of Contemporary Advertising” (2012, Universitatea de Vest, 

Timişoara) 

● Cristina Ciovârnache, „Exprimarea incoativului în arabă şi persană în perspectivă 

tipologică” (2012, Universitatea din Bucureşti) 

● Jólan Szekeres, „Posesivul în limba maghiară şi în limba română – Studiu comparativ”  

(2012, Universitatea din Bucureşti) 

● Iulia Cristina Burlacu, „The Evolution of English and French Terms Denoting Social 

Ranks” (2012, Universitatea din Bucureşti) 

● Ashraf Fattoum, „Lexical Compensatory Strategies in Foreign Language Acquisition. The 

Language Proficiency Effect” (2011, Universitatea de Vest, Timişoara) 

● Hamoode Maher, „Difficulties Faced by Arab Teachers and Learners of English in 

Teaching and Learning English Tenses and Aspects” (2011, Universitatea de Vest, 

Timişoara) 

● Iulia Para, „Anglicisms in the Romanian Business Vocabulary” (2011, Universitatea de 

Vest, Timişoara) 

● Andreea Peterlicean, „English for Science and Technology: The Discourse of Mechanical 

Engineering in Romanian Higher Education” (2011, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-

Napoca) 

● Sonia Carmen Munteanu, „English for Science and Technology: Technical texts for 

academic purposes” (2011, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Ileana Maria Chersan, „A Social History of the English Police Vocabulary” (2011, 

Universitatea din Bucureşti) 

● Otilia Pacea, „Limba română electronică: metodologia analizei limbajului blogurilor” 

(2011, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, Bucureşti) 

● Daniela Popescu, „Influence of American English on British English” (2011, 

Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Adina Oana Guşă (Nicolae), „Cognitive Metaphor in the Written Business and 

Economics Discourse” (2011, Universitatea de Vest, Timişoara) 

● Daniela Muraru, „Mediation and Diplomatic Discourse: The Strategic Use of Dissociation 

and Definitions” (2010, Universitatea din Bucureşti) 

● Liana-Regina Iunesch, „DaF-Methodik in der Lehrerausbildung für die Primarstufe der 

deutschen Abteilungen in Rumänien” (2010, Universitatea din Bucureşti) 

● Flavius Florea, „La traduction comme interprétation: Kawabata en français” (2010, 

Universitatea din Bucureşti) 

● Attila Imre, „A Cognitive-Semantic Analysis of Metaphorical Expressions with over, 

through, across, above in English, prin, peste in Romanian and át, keresztül, fölött in 

Hungarian” (2009, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Ruxandra Oana Raianu, „Gradaţia în limba japoneză în perspectivă tipologică” (2008, 

Universitatea din Bucureşti) 

● Attila Kelemen, „Influenţa scandinavă asupra lexicului şi sintaxei limbii engleze vechi şi 

medii” (2007, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Roxana Diana Cotrău, „Youth Identity in Media Discourse. A Sociolinguistic 

Perspective” (2007, Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca) 

● Adrian Măcelaru, „Cauzativul din limba arabă în perspectivă tipologică” (2006, 

Universitatea din Bucureşti) 
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● Anca Focşeneanu, „Onomatopeele japoneze în perspectivă tipologică” (2003, 

Universitatea din Bucureşti) 

 

Evaluator de proiecte şi granturi de cercetare 

● Education, Audiovisual & Culture Agency (EACA), Comisia Europeană 

● Narodowe Centrum Nauki (NCN), Polonia 

● American University of Sharjah (AUS), Emiratele Arabe Unite 

● 2009-2011: Membru al Quality Control Board pentru proiectul Multilingualism in Europe 

as a Resource for Immigration – Dialogue Initiative among the Universities of the 

Mediterranean (MERIDIUM) 

● Unitatea Executivă pentru Finanţarea Învăţământului Superior a Cercetării, Dezvoltării şi 

Inovării (UEFISCDI), România 

 

Membru în comisii de abilitare 

● Universitatea din Bucureşti: prof. univ. dr. George Grigore 

● Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca: prof. univ. dr. Rodica Frenţ 

● Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca: conf.univ. dr. Anca Greere 

● Universitatea Politehnica Timişoara, conf. univ. dr. Simona Şimon 

● Universitatea de Vest, Timişoara: conf. univ. dr. Loredana Pungă 

● Universitatea de Vest, Timişoara: conf. univ. dr. Codruţa Goşa 

● Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi: prof. univ. dr. Anca Dana Cehan 

● Universitatea „Ovidius”, Constanţa: prof. univ. dr. Laura Mureşan 

● Universitatea „Lucian Blaga”, Sibiu: prof. univ. dr. Clementina Mihăilescu 

● Universitatea „Ştefan cel Mare”, Suceava: prof.univ. dr. Gina Măciucă 

● Universitatea „1 Decembrie 1918”, Alba Iulia: conf. univ. dr. Teodora Iordăchescu 

● Universitatea din Piteşti, conf. univ. dr. Constantin Manea 

● Universitatea din Piteşti: conf. univ. dr. Bianca Victoria Dabu 

 

Membru în comisii de concurs pentru ocuparea unor posturi didactice sau în cercetare 

● Universitatea din Bucureşti: conf. univ. dr. Ioana Deligiorgis 

● Universitatea din Bucureşti: conf. univ. dr. Anca Focşeneanu 

● Universitatea din Bucureşti: lect. univ. dr. Gabriela Brozbă 

● Universitatea din Bucureşti: lect. univ. dr. Ruxandra Drăgan 

● Universitatea din Bucureşti: asist. univ. dr. Mara Panaitescu 

● Universitatea din Bucureşti: asist. univ. dr. Alina Tigău 

● Universitatea din Bucureşti: asist. univ. dr. Daniela Cîrstea 

● Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca: prof. univ. dr. Adrian Papahagi 

● Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca: prof. univ. dr. Anca Greere 

● Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca: conf. univ. dr. Diana Roxana Cotrău 

● Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca: conf. univ. dr. Adrian Papahagi 

● Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca: conf. univ. dr. Cristina Preda 

● Universitatea de Vest, Timişoara: conf. univ. dr. Loredana Pungă 

● Universitatea „Transilvania”, Braşov: prof. univ. dr. Mona Arhire 

● Universitatea „Transilvania”, Braşov: prof. univ. dr. Liliana Coposescu 

● Universitatea „Transilvania”, Braşov: conf. univ. dr. Liliana Coposescu 

● Universitatea „Transilvania”, Braşov: conf. univ. dr. Gabriela Cusen 

● Universitatea „Transilvania”, Braşov: conf. univ. dr. Elena Buja 

● Universitatea „Ovidius”, Constanţa: prof. univ. dr. Diana Hornoiu 

● Universitatea Politehnica Timişoara: prof. univ. dr. Daniel-Dejica-Carţiş 

● Universitatea Politehnica Timişoara: conf. univ. dr. Simona Şimon 

● Universitatea de Petrol şi Gaze, Ploieşti: conf. univ. dr. Carmen Popescu 

● Academia Tehnică Militară, Bucureşti: conf. univ. dr. Amelia Molea 

● Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir”, Bucureşti: prof. univ. dr. Irina Vainovski 

Mihai 
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● Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir”, Bucureşti: conf. univ. dr. Adriana Iulia 

Waniek 

● Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir”, Bucureşti: asist. univ. Adelina Vasile 

● Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti: conf. univ. dr. Raluca Nicolae 

● Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti: asist. univ. Raluca Rotar 

● Universitatea „Lumina”, Bucureşti: lect. univ. dr. Daniela Moldoveanu 

●  Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, Bucureşti: cerc. şt. I Ion Giurgea 

 

Coordonare de lucrări de licenţă şi de disertaţii de masterat 

 

Membru în structuri profesional-ştiinţifice 

2017-2019: preşedinte al Comisiei de Etică a Universităţii din Bucureşti 

2016-2020: membru în Comisia de Filologie a Consiliului Naţional de Atestare a 

Titlurilor, Diplomelor şi Certificatelor Universitare (CNATDCU), Ministerul 

Educaţiei Naţionale 

2016-2020: membru în Senatul Universităţii din Bucureşti 

2012-        : membru în Consiliul Şcolii Doctorale „Limbi şi identităţi culturale” 

2012-2020: membru în Comisia de Etică a Universităţii din Bucureşti 

2010-2012: membru în Comisia de Filologie a Consiliului Naţional pentru Acreditarea 

Certificatelor, Titlurilor şi Diplomelor Universitare, Ministerul Educaţiei, 

Tineretului şi Sportului 

2004-2011:  membru al Consiliului Profesoral al Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine, 

Universitatea din Bucureşti 

2005-2009:  membru al Consiliului Ştiinţific al Universităţii din Bucureşti 

 

 

 

 

 




